DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK® 43 - AGENCY ARMS DROP-IN
TRIGGER G43 BLACK

In a League of its own, Agency Arms very own Flat Face Trigger brings a new
level of smooth with its short reset and crisp snap back. Made with an
aluminum trigger body and factory trigger bar, this drop-in trigger fits the
G43.

Attributes

Name: AGENCY ARMS DROP-IN TRIGGER G43 BLACK
Manufacturer: AGENCY ARMS

Product no.: 100022894

Mfr. No.: DIT2-43-B

Finish: Black

Make: Glock

Model: 43

e Style: Drop-In

¢ Delivery weight: 0.016kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung fiir DROPIN TRIGGER FUR
GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43
BLACK

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fiir den DROPIN TRIGGER FUR GLOCK® 43 von Agency Arms entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein SchieRerlebnis mit seinen fortschrittlichen Funktionen zu verbessern. Es ist
jedoch wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten und die
Anforderungen der EUVerordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) einzuhalten. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Kontaktinformationen fur weitere
Unterstiitzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ware sie geladen.

¢ Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.

¢ Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Waffe vertraut bist, bevor du sie benutzt.

e Bewahre alle Feuerwaffen und Munition sicher und aulRerhalb der Reichweite Unbefugter auf.

e Uberpriife regelméRig deinen Abzug und deine Waffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.
¢ Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich Feuerwaffen und Zubehér.

¢ Verwende nur kompatible Teile und Zubehdr, die fir dein spezifisches Waffenmodell ausgelegt sind.

¢ Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den DroplnAbzug installierst.

¢ Versuche nicht, den Abzug oder eines seiner Komponenten zu modifizieren.

e Trage immer geeigneten Augen und Gehérschutz, wenn du eine Waffe benutzt.

¢ Achte auf deine Umgebung und sorge fir eine sichere SchieBumgebung.

¢ Halte die Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schieRen.

¢ Verwende den Abzug nicht unter widrigen Bedingungen (z. B. nassen oder schlammigen Umgebungen),
die seine Leistung beeintrachtigen kénnten.

¢ Wenn du eine Fehlfunktion feststellst, beende die Nutzung sofort und konsultiere einen qualifizierten
Blichsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

1. Sicherheit gewahrleisten: Bestatige, dass deine Glock® 43 entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
2. Zerlege die Waffe: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um deine Glock® 43 sicher zu zerlegen.
3. Entferne den Originalabzug:
o Entferne vorsichtig den Originalabzugshebel und den Abzug aus der Waffe.
4. Installiere den DropinAbzug:
o Setze den Agency Arms DroplnAbzug in das Abzugsgehause ein.
o Stelle sicher, dass der Abzugshebel richtig ausgerichtet und eingesetzt ist.
5. Setze die Waffe wieder zusammen:
o Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Glock® 43 wieder zusammenzusetzen.
6. Funktionspriifung:
o Fuhre eine Funktionsprufung durch, um sicherzustellen, dass der Abzug vor der Nutzung korrekt



funktioniert.

Nutzungsanweisungen

¢ Mache dich mit dem Betrieb des Abzugs vertraut, einschlieBlich seines kurzen Resets und des prazisen
Zuruckschnappens.

e Ube sichere Handhabungs und SchieRtechniken auf einem kontrollierten SchieBstand.

¢ Reinige und warte regelmaBig deinen Abzug und deine Waffe, um optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge das Produkt gemal den lokalen Vorschriften.
¢ Entsorge den Abzug nicht im reguldaren Hausmull.
¢ Kontaktiere deine lokale Abfallbehérde flr Hinweise zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Sicherheitsanfragen, Produktanliegen oder weitere Unterstitzung wende dich bitte an den vom Hersteller
angegebenen Kontaktpunkt. Es ist wichtig, Zugang zu zuverlassiger Unterstitzung bei Problemen mit deinem
Produkt zu haben.

Fazit

Sicherheit hat oberste Prioritat bei der Nutzung von Feuerwaffen und deren Zubehdr. Durch die Befolgung der in
diesem Handbuch dargelegten Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem DROPIN
TRIGGER FUR GLOCK® 43 von Agency Arms gewahrleisten. Halte dich immer (iber Produktriickrufe und
Sicherheitsupdates Uber die EUSicherheitsplattform Safety Gate informiert. Vielen Dank, dass du Sicherheit bei
deinen SchieBaktivitaten priorisierst.



Safety Instruction Guide for DROPIN TRIGGER
FOR GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER
G43 BLACK

Introduction

Thank you for choosing the DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 by Agency Arms. This product is designed to
enhance your shooting experience with its advanced features. However, it is essential to follow safety guidelines
to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). This guide provides
important safety information, installation instructions, and contact information for further support.

General Safety Guidelines

Always treat your firearm as if it is loaded.

Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.

Ensure that you are familiar with your firearm's operation before using it.

Store all firearms and ammunition securely and away from unauthorized users.
Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.

Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Use only compatible parts and accessories designed for your specific firearm model.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded before installing the dropin trigger.

Do not attempt to modify the trigger or any of its components.

Always wear appropriate eye and ear protection when using a firearm.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Keep fingers off the trigger until ready to shoot.

Do not use the trigger in adverse conditions (e.g., wet or muddy environments) that could affect its
performance.

If you experience any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

1.
2.

Ensure Safety: Confirm that your Glock® 43 is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to safely disassemble your Glock®
43,
Remove the Factory Trigger:
o Carefully remove the factory trigger bar and trigger from the firearm.
Install the Dropln Trigger:
o Insert the Agency Arms dropin trigger into the trigger housing.
o Ensure that the trigger bar is properly aligned and seated.
Reassemble the Firearm:
o Follow the manufacturer’s instructions to reassemble the Glock® 43.
Function Check:
o Perform a function check to ensure that the trigger operates correctly before use.



Usage Instructions

¢ Familiarize yourself with the trigger's operation, including its short reset and crisp snap back.
¢ Practice safe handling and shooting techniques at a controlled range.
¢ Regularly clean and maintain your trigger and firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the trigger in regular household waste.
¢ Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries, product concerns, or further assistance, please reach out to the designated contact
point provided by the manufacturer. It is essential to have access to reliable support for any issues related to
your product.

Conclusion

Safety is paramount when using firearms and their accessories. By following the guidelines outlined in this
manual, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 by
Agency Arms. Always stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate
platform. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



Guide de Sécurité pour le DROPIN TRIGGER POUR
GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43
BLACK

Introduction

Merci d'avoir choisi le DROPIN TRIGGER POUR GLOCK® 43 d'Agency Arms. Ce produit est concu pour améliorer
votre expérience de tir grace a ses fonctionnalités avancées. Cependant, il est essentiel de suivre les directives
de sécurité pour garantir une utilisation slre et la conformité avec le Reglement Général sur la Sécurité des
Produits de I'UE (GPSR). Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité, des instructions
d'installation et des informations de contact pour un soutien supplémentaire.

Directives de Sécurité Générales

Traitez toujours votre arme a feu comme si elle était chargée.

Gardez I'arme pointée dans une direction slre a tout moment.

Assurezvous de bien connaitre le fonctionnement de votre arme avant de ['utiliser.

Rangez toutes les armes a feu et les munitions en toute sécurité et hors de portée des utilisateurs non
autorisés.

Inspectez régulierement votre gachette et votre arme a feu pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes a feu et les accessoires.

Utilisez uniqguement des pieces et accessoires compatibles concus pour votre modele d'arme spécifique.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que I'arme a feu est déchargée avant d'installer le déclencheur dropin.

Ne tentez pas de modifier le déclencheur ou I'un de ses composants.

Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque vous utilisez une arme a feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de tir sdr.

Gardez vos doigts en dehors de la gachette jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.

N'utilisez pas le déclencheur dans des conditions défavorables (par exemple, dans des environnements
humides ou boueux) qui pourraient affecter ses performances.

Si vous rencontrez un dysfonctionnement, cessez immédiatement ['utilisation et consultez un armurier
qualifié.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Instructions d'Installation

1.
2.

Assurez la Sécurité : Confirmez que votre Glock® 43 est déchargé et pointé dans une direction sdre.
Démontez I'Arme : Suivez les instructions du fabricant pour démonter votre Glock® 43 en toute
sécurité.
Retirez le Déclencheur d'Origine :
o Retirez soigneusement la barre de gachette et le déclencheur d'origine de I'arme.
Installez le Déclencheur Dropin :
o Insérez le déclencheur dropin Agency Arms dans le boitier de gachette.
o Assurezvous que la barre de gachette est correctement alignée et installée.
Réassemblez I'Arme :
o Suivez les instructions du fabricant pour réassembler le Glock® 43.
Vérification de Fonctionnement :
o Effectuez une vérification de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur fonctionne



correctement avant utilisation.

Instructions d'Utilisation

e Familiarisezvous avec le fonctionnement du déclencheur, y compris son réarmement court et son retour
net.

e Pratiquez des techniques de manipulation et de tir slires dans un stand de tir controlé.

¢ Nettoyez et entretenez régulierement votre déclencheur et votre arme a feu pour garantir des
performances optimales.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Disposez du produit conformément aux réglementations locales.

¢ Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires.

o Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question de sécurité, préoccupation concernant le produit ou assistance supplémentaire, veuillez
vous adresser au point de contact désigné fourni par le fabricant. Il est essentiel d'avoir acces a un soutien
fiable pour tout probléme lié a votre produit.

Conclusion

La sécurité est primordiale lors de |'utilisation d'armes a feu et de leurs accessoires. En suivant les directives
décrites dans ce manuel, vous pouvez garantir une expérience sire et agréable avec votre DROPIN TRIGGER
POUR GLOCK® 43 d'Agency Arms. Restez toujours informé des rappels de produits et des mises a jour de
sécurité via la plateforme Safety Gate de I'UE. Merci de prioriser la sécurité dans vos activités de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DROPIN
TRIGGER PER GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER G43 NERO

Introduzione

Grazie per aver scelto il DROPIN TRIGGER PER GLOCK® 43 di Agency Arms. Questo prodotto & progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro con le sue caratteristiche avanzate. Tuttavia, & essenziale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR). Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni per
I'installazione e informazioni di contatto per ulteriore supporto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.

Tieni I'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.

Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzarla.

Conserva tutte le armi da fuoco e le munizioni in modo sicuro e lontano da utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il tuo grilletto e I'arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.

Utilizza solo parti e accessori compatibili progettati per il tuo modello specifico di arma da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica prima di installare il dropin trigger.

Non tentare di modificare il grilletto o alcuno dei suoi componenti.

Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi un'arma da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Non utilizzare il grilletto in condizioni avverse (ad es., ambienti bagnati o fangosi) che potrebbero
influenzarne le prestazioni.

Se riscontri malfunzionamenti, interrompi immediatamente I'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Istruzioni di Installazione

1.
2.
3.

Assicurati della Sicurezza: Conferma che il tuo Glock® 43 sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Smonta I'Arma: Segui le istruzioni del produttore per smontare in sicurezza il tuo Glock® 43.
Rimuovi il Grilletto di Fabbrica:

o Rimuovi con attenzione la barra del grilletto di fabbrica e il grilletto dall'arma.
Installa il Dropln Trigger:

o Inserisci il dropin trigger Agency Arms nella custodia del grilletto.

o Assicurati che la barra del grilletto sia correttamente allineata e posizionata.
Rimonta I'Arma:

o Sequi le istruzioni del produttore per rimontare il Glock® 43.
Controllo di Funzionamento:

o Eseqgui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto operi correttamente prima

dell'uso.



Istruzioni per I'Uso

¢ Familiarizza con il funzionamento del grilletto, inclusi il breve reset e il ritorno nitido.
¢ Pratica tecniche di maneggio e tiro sicure in un poligono controllato.
¢ Pulisci e manutenziona regolarmente il tuo grilletto e I'arma da fuoco per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.
o Contatta l'autorita locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, preoccupazioni relative al prodotto o ulteriore assistenza, ti invitiamo a
contattare il punto di contatto designato fornito dal produttore. E essenziale avere accesso a un supporto
affidabile per eventuali problemi legati al prodotto.

Conclusione

La sicurezza e fondamentale quando si utilizzano armi da fuoco e i loro accessori. Seguendo le linee guida
delineate in questo manuale, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo DROPIN TRIGGER PER
GLOCK® 43 di Agency Arms. Rimani sempre informato su eventuali richiami di prodotto e aggiornamenti sulla
sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per aver dato priorita alla sicurezza nelle tue
attivita di tiro.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla DROPIN TRIGGER
FOR GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER
G43 BLACK

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 od Agency Arms. Produkt ten zostat zaprojektowany,
aby poprawi¢ Twoje doswiadczenie strzeleckie dzieki zaawansowanym funkcjom. Wazne jest jednak, aby
przestrzega¢ wytycznych bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie i zgodnos¢ z Rozporzadzeniem
UE w sprawie ogdlnego bezpieczehstwa produktéw (GPSR). Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje instalacji oraz informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze traktuj swojg bron palna, jakby byfa zatadowana.

e Utrzymuj bron skierowana w bezpiecznym kierunku przez caty czas.

¢ Upewnij sie, ze znasz obstuge swojej broni przed jej uzyciem.

¢ Przechowuj wszystkie bronie i amunicje w sposéb bezpieczny i z dala od 0séb nieuprawnionych.

¢ Regularnie sprawdzaj swdj spust i bron pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia.

» Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych broni palnej i akcesoriow.

o Uzywaj tylko kompatybilnych czesci i akcesoriéw zaprojektowanych dla Twojego konkretnego modelu
broni.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed zainstalowaniem spustu dropin.

¢ Nie prébuj modyfikowaé spustu ani zadnych jego komponentéw.

e Zawsze no$ odpowiednie okulary ochronne i ochronniki stuchu podczas uzywania broni palnej.

e Bgdz Swiadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelan.

¢ Trzymaj palce z dala od spustu, az bedziesz gotowy do strzatu.

¢ Nie uzywaj spustu w niekorzystnych warunkach (np. w mokrym lub bfotnistym otoczeniu), ktére mogg
wptynaé na jego dziatanie.

e Jesli doswiadczysz jakiejkolwiek awarii, natychmiast zaprzestan uzycia i skonsultuj sie z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Instrukcje Instalacji

1. Upewnij sie o bezpieczenstwie: Potwierdz, ze Twdj Glock® 43 jest roztadowany i skierowany w
bezpiecznym kierunku.
2. Rozbierz bron: Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie rozebra¢ swojego Glocka®
43.
3. Usun fabryczny spust:
o Ostroznie usun fabryczny spust i belke spustowgq z broni.
4. Zainstaluj spust Dropln:
o Wtbz spust dropin Agency Arms do obudowy spustu.
o Upewnij sie, ze belka spustowa jest prawidtowo wyréwnana i osadzona.
5. Zmontuj bron:
o Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby ztozy¢ Glocka® 43.
6. Sprawdzenie dziatania:



o Wykonaj kontrole dziatania, aby upewnic sie, ze spust dziata prawidtowo przed uzyciem.

Instrukcje Uzytkowania

e Zapoznaj sie z obstugg spustu, w tym jego krdtkim resetem i wyraznym powrotem.
o Cwicz bezpieczne techniki obstugi i strzelania na kontrolowanym strzelnicy.
e Regularnie czys¢ i konserwuj swéj spust i bron, aby zapewni¢ optymalng wydajnosc.

Instrukcje Utylizacji

¢ Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

¢ Nie wyrzucaj spustu do zwyktych odpadéw domowych.

¢ Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami zarzadzajacymi odpadami, aby uzyska¢ wskazéwki dotyczace
wtasciwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu dalszego wsparcia

W przypadku wszelkich zapytan dotyczacych bezpieczehstwa, probleméw z produktem lub dalszej pomocy,
prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym podanym przez producenta. Wazne jest, aby mie¢
dostep do niezawodnego wsparcia w przypadku jakichkolwiek problemoéw zwigzanych z produktem.

Podsumowanie

Bezpieczenstwo jest najwazniejsze podczas korzystania z broni palnej i jej akcesoridw. Przestrzegajgc
wytycznych zawartych w tej instrukcji, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z DROPIN
TRIGGER FOR GLOCK® 43 od Agency Arms. Zawsze badz na biezgco z informacjami o wycofaniach produktéw i
aktualizacjach bezpieczehstwa za posrednictwem platformy Safety Gate UE. Dziekujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczenstwa w swoich aktywnosciach strzeleckich.



Turvallisuusohjeet DROPIN TRIGGER FOR GLOCK®

43

AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43 BLACK

Johdanto

Kiitos,

ettd valitsit DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 liipaisimen Agency Armsilta. Tama tuote on suunniteltu

parantamaan ampumakokemustasi edistyksellisten ominaisuuksiensa ansiosta. On kuitenkin tarkeaa noudattaa
turvallisuusohjeita turvallisen kaytdn ja EU:n yleisen tuotesuojausasetuksen (GPSR) mukaisuuden
varmistamiseksi. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuustietoja, asennusohjeita ja yhteystietoja lisatukea varten.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.

Pida ase turvallisessa suunnassa koko ajan.

Varmista, etta tunnet asesi toiminnan ennen sen kayttoa.

Sailyta kaikki aseet ja ammukset turvallisesti ja pois valtuuttamattomilta kayttajilta.
Tarkista saanndllisesti liipaisin ja ase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, jotka koskevat aseita ja tarvikkeita.

Kayta vain yhteensopivia osia ja tarvikkeita, jotka on suunniteltu erityisesti aseesi mallille.
lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen dropinliipaisimen asentamista.

Al3 yritd muokata liipaisinta tai sen osia.

Kayta aina asianmukaisia silma ja korvasuojia ampumisen aikana.

Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista turvallinen ampumaalue.

Pida sormet pois liipaisimelta ennen kuin olet valmis ampumaan.

Al3 kayta liipaisinta huonoissa olosuhteissa (esim. marissa tai mudassa ymparistoissa), jotka voivat
vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Jos havaitset minkaanlaista vikaa, lopeta kaytté valittomasti ja ota yhteytta patevaan asehuoltajaan.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennusohjeet
1. Varmista turvallisuus: Varmista, etta Glock® 43 on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
2. Purkaa ase: Noudata valmistajan ohjeita purkaaksesi Glock® 43 turvallisesti.
3. Poista tehdasliipaisin:
o Poista varovasti tehdasliipaisin ja liipaisinkotelo aseesta.
4. Asenna dropinliipaisin:

6.

o Aseta Agency Armsin dropinliipaisin liipaisinkoteloon.

o Varmista, etta liipaisinkotelo on oikein kohdistettu ja paikallaan.
Kokoa ase uudelleen:

o Noudata valmistajan ohjeita kootaksesi Glock® 43 uudelleen.
Toimintatarkastus:

o Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, etta liipaisin toimii oikein ennen kayttoa.

Kayttoohjeet

Tutustu liipaisimen toimintaan, mukaan lukien sen lyhyt palautus ja terava napautus.
Harjoittele turvallista kasittelya ja ampumistekniikoita valvotussa ampumaradassa.
Pida liipaisin ja ase puhtaina ja huollettuina optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.



Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten saantdéjen mukaisesti.
o Al havita liipaisinta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista havittdmismenetelmista.

Lisatuki

Mikali sinulla on turvallisuuskysymyksia, tuotehuolia tai tarvitset lisdapua, ole hyva ja ota yhteytta valmistajan
tarjoamaan yhteyspisteeseen. On tarkeaa, etta sinulla on luotettava tuki mahdollisiin tuoteongelmiin.

Yhteenveto

Turvallisuus on ensisijaisen tarkeaa aseita ja niiden tarvikkeita kaytettdessa. Noudattamalla tassa oppaassa
esitettyja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttdvan kokemuksen DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43
liipaisimen kanssa Agency Armsilta. Pysy aina ajan tasalla tuotevetoomuksista ja turvallisuuspaivityksista EU:n
Safety Gate alustalla. Kiitos, etta priorisoit turvallisuuden ampumatoiminnassasi.



Sakerhetsinstruktionsguide for DROPIN TRIGGER
FOR GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER
G43 BLACK

Introduktion

Tack for att du valt DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 av Agency Arms. Denna produkt &r utformad fér att
forbattra din skjutupplevelse med sina avancerade funktioner. Det ar dock viktigt att folja sakerhetsriktlinjer for
att sakerstalla sdker anvandning och efterlevnad av EU:s allmanna produktakerhetsférordning (GPSR). Denna
guide innehaller viktig sakerhetsinformation, installationsinstruktioner och kontaktinformation for vidare
support.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Behandla alltid ditt vapen som om det ar laddat.

Hall vapnet riktat i en saker riktning hela tiden.

Se till att du ar bekant med ditt vapens funktion innan du anvander det.

Férvara alla vapen och ammunition pa ett sakert satt och borta fran obehériga anvéandare.
Inspektera regelbundet din avtryckare och ditt vapen for tecken pa slitage eller skador.
F6lj alla lokala lagar och regler angdende vapen och tillbehér.

Anvand endast kompatibla delar och tillbehér som ar avsedda for din specifika vapentyp.
Rapportera alla osakra produkter eller olyckor till behériga myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Se till att vapnet ar oladdat innan du installerar dropin avtryckaren.

Forsok inte modifiera avtryckaren eller nagon av dess komponenter.

Anvand alltid 1dmplig 6gonskydd och hérselskydd nar du anvander ett vapen.

Var medveten om din omgivning och sakerstall en saker skjutmiljé.

Hall fingrarna borta fran avtryckaren tills du ar redo att skjuta.

Anvand inte avtryckaren under ogynnsamma férhallanden (t.ex. bléta eller leriga miljoer) som kan
paverka dess prestanda.

Om du upplever nagot fel, avbryt anvandningen omedelbart och radfrdga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner for installation och anvandning

Installationsinstruktioner

1.
2.
3.

Sakerstall sakerhet: Bekrafta att din Glock® 43 ar oladdad och riktad i en saker riktning.
Demontera vapnet: Folj tillverkarens instruktioner for att sakert demontera din Glock® 43.
Ta bort fabriksavtryckaren:

o Ta forsiktigt bort fabrikens avtryckarstang och avtryckare fran vapnet.
Installera dropin avtryckaren:

o Satt in Agency Arms dropin avtryckare i avtryckarhuset.

o Se till att avtryckarstangen ar korrekt justerad och pa plats.
Montera ihop vapnet:

o Folj tillverkarens instruktioner for att atermontera Glock® 43.
Funktionskontroll:

o Utfér en funktionskontroll fér att sakerstalla att avtryckaren fungerar korrekt innan anvandning.



Anvandningsinstruktioner

 Bekanta dig med avtryckarens funktion, inklusive dess korta aterstalining och skarpa tillbakakick.
 Ova sakra hanterings och skjuttekniker pa en kontrollerad skjutbana.
e Reng6r och underhall regelbundet din avtryckare och ditt vapen for att sakerstalla optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera produkten i enlighet med lokala foreskrifter.
e Kasta inte avtryckaren i vanligt hushallsavfall.
¢ Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for vagledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation for vidare support

For eventuella sakerhetsfragor, produktproblem eller ytterligare hjalp, vanligen kontakta den angivna
kontaktpunkten som tillhandahalls av tillverkaren. Det &r viktigt att ha tillgang till palitlig support for eventuella
problem relaterade till din produkt.

Slutsats

Sakerhet ar av yttersta vikt nar du anvander vapen och deras tillbehér. Genom att félja riktlinjerna som anges i
denna manual kan du sékerstalla en séker och njutbar upplevelse med din DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43
av Agency Arms. Hall dig alltid informerad om produktaterkallelser och sakerhetsuppdateringar genom EU:s
Safety Gateplattform. Tack for att du prioriterar sakerhet i dina skjutaktiviteter.



Bezpecnostni pokyny pro DROPIN TRIGGER FOR
GLOCK® 43 AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER G43
BLACK

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 od spole¢nosti Agency Arms. Tento produkt je
navrzen tak, aby zlepsil vas zazitek ze strelby diky svym pokrocilym funkcim. Je vSak nezbytné dodrzovat
bezpelnostni pokyny, aby byla zajiSténa bezpecna manipulace a shoda s nafizenim EU o obecné bezpeclnosti
vyrobkl (GPSR). Tento prévodce poskytuje ddlezité bezpecnostni informace, pokyny k instalaci a informace o
kontaktu pro dalsi podporu.

Obecné bezpecnostni pokyny

Vzdy zachazejte se svym stfelnym zarizenim, jako by bylo nabité.

Udrzujte strelné zarizeni namirené bezpecnym smérem po celou dobu.

Ujistéte se, Ze jste obeznameni s obsluhou svého stfelného zafizeni pfed jeho pouzitim.

Ukladejte vSechna strelna zafizeni a munici bezpecné a mimo dosah neopravnénych uZivateld.
Pravidelné kontrolujte svou spoust a strelné zarizeni na jakékoli zndmky opotrebeni nebo poskozeni.
Dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se stfelnych zbrani a pfislusenstvi.

PouZzivejte pouze kompatibilni dily a prisluSenstvi navrzené pro vas konkrétni model stfelného zafizeni.
Nahlaste jakékoli nebezpecné vyrobky nebo nehody prislusnym organtim.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

Ujistéte se, Ze je strelné zafizeni vybito pred instalaci dropin spousté.

Nepokousejte se upravit spoust nebo jakoukoli jeji soucast.

Vzdy pouZzivejte vhodné ochranné bryle a sluchatka pfi pouzivani stfelného zafizeni.

Budte si védomi svého okoli a zajistéte bezpetné prostiedi pro strelbu.

Drzte prsty mimo spoust, dokud nejste pripraveni stfilet.

Nepouzivejte spoust za nepriznivych podminek (napf. ve vihkém nebo blativém prostredi), které by mohly
ovlivnit jeji vykon.

Pokud dojde k jakékoli poruse, okamzité prestante pouzivat a konzultujte kvalifikovaného zbrojite.

Pokyny k instalaci a pouziti

Pokyny k instalaci

1.
2.

Ujistéte se o bezpecnosti: Potvrdte, ze vase Glock® 43 je vybitd a namifena bezpecnym smérem.
Rozlozeni stielného zafFizeni: Postupujte podle pokynl vyrobce pro bezpecné rozlozeni vaseho Glock®
43,
Odstranéni tovarni spousté:
o Opatrné odstrante tovarni spoustovy tahlo a spoust ze stfelného zafizeni.
Instalace dropin spousté:
o Vlozte dropin spoust Agency Arms do spoustového pouzdra.
o Ujistéte se, Ze je spoustovy tahlo spravné zarovnano a usazeno.
Znovu sestaveni stfelného zafizeni:
o Postupujte podle pokyn{ vyrobce pro opétovné sestaveni Glock® 43.
Kontrola funkce:
o Provedte kontrolu funkce, abyste zajistili, Ze spoust funguje spravné pred pouzitim.



Pokyny k pouziti

e Obezndmte se s obsluhou spousté, véetné jejiho kratkého resetu a ostrého navratu.
¢ Procvicujte bezpecné manipulace a strelecké techniky na kontrolovaném strelnici.
¢ Pravidelné Cistéte a udrzujte svou spoust a stfelné zarizeni, abyste zajistili optimalni vykon.

Pokyny pro likvidaci

o Likvidujte produkt v souladu s mistnimi predpisy.
¢ Nelicte spoust do bézného domaciho odpadu.
¢ Kontaktujte mistnf Gfad pro spravu odpadu pro pokyny k spravnym metodam likvidace.

Informace o kontaktu pro dalsi podporu

Pro jakékoli bezpec¢nostni dotazy, obavy tykajici se produktu nebo dalsi pomoc, prosim, obratte se na uréeny
kontaktni bod poskytovany vyrobcem. Je nezbytné mit pristup k spolehlivé podpore pro jakékoli problémy
souvisejici s vasim vyrobkem.

Zaver

Bezpecnost je zasadni pri pouzivani stielnych zafizeni a jejich prislusenstvi. DodrZzovanim pokynd uvedenych v
této prirucce mdzete zajistit bezpecny a prijemny zazitek s DROPIN TRIGGER FOR GLOCK® 43 od spole¢nosti
Agency Arms. VZdy se informujte o zpétném volani vyrobk{ a bezpecénostnich aktualizacich prostrednictvim
platformy Safety Gate EU. Dékujeme, Ze kladete dlraz na bezpecnost pri vasich streleckych aktivitach.
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